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SÓI LAPOK
POLITIKAI NAPILAP.

Egész évre 20 kor. Fél évre 10 kor. Negyed évre 5 kor
Egyes számok áia 8 fillér, Kapható az összes hírlap árusítóknál.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
BRASSÓ, KAPU-UT CZA 60, SZÁM.

Tisza megy.
Brassó, 1904. jun. 19.

A mit az egyesült ellenzéki pár
tok oly régóta és oly forrón óhajta
nak, ma végre beteljesedett. A hiva
talos lap rendkívüli száma közli a 
Fejérváry kormányra vonatkozó ki
nevezéssel együtt a Tisza-kormány 
felmentését.

A királyi kézirat igen meleg han
gon van tartva. Biztosítja abban a ki
rály Tisza István miniszterelnököt 
őszinte köszönetéről és változatlan ke
gyelméről azon szolgálataiért a melye
ket őszinte, igaz hazafias érzésétől ve
zéreltetve és egész odaadással telje
sített.

És ezzel bezáródik az a tövises 
pálya, a melyet gróf Tisza István mint 
miniszterelnök futott és a mely érde
kességre, akár küzdelmeit és diadalait, 
akár vereségeit és szenvedéseit tekint
jük, aligha hasonlít valamely más ma
gyar miniszterelnök pályájához.

Bizonyos dolog, hogy gróf Tisza 
István életének ezen szakaszát meg
figyelve, mint legkiemelkedőbb mozza
nat ötlík szemünkben az az izzó gyű

lölet, a melylyel ellenfelei iránta vi
seltettek, tanúságául egyrészt úgy an
nak az óriási tudásnak mint annak az 
erős jellemnek és nagy akaraterőnek, 
a melylyel ez a nem mindennapi em
ber rendelkezik. Mert, ha rosszul esik 
is talán, be kell ismernünk, hogy ez 
az a mit á magyar legkevésbé tud 
egy fajbelijének megbocsátani. A más 
fajbelinek még csak elnézi ha egy fej
jel nagyobb, de a saját fajbelijének 
nem. Ott vannak a példák. Legkivá
lóbb nemzeti királyainkat gyűlölték 
legjobban a nemzet vezetői. Mátyás 
után nem kellett Corvin János, hanem 
kellett a Dobzse László. A mohácsi 
vész után nem kellett királynak fajbeli 
főur, a ki egy fejjel magasabb volt a 
többinél, hanem egy osztrákot hoztak 
a nemzet nyakára. Az jó volt. Attól 
eltűrték hogy uralkodjék rajtuk.

De az is igaz, hogy gróf Tisza 
Istvánnak fogyatkozásai és tévedései is 
voltak.

Nagy szerencsétlensége volt az, 
hogy nem származott ősrégi grófi csa
ládból. A mi főuraink, a kik most 
olyan nagyon demokratáknak adják ki 
magokat és Vázsonyival, Makkayval,

Mezőfivel, Achim Andorral és Schrif- 
ferttel paroláznak, parvenü-nek tekin
tették az újdonsült grófot, akármilyen 
ősrégi nemesi családból számazott is. 
Aztán bizony a kálvinistaság sem igen 
szolgált előnyére.

De mindezeknél nagyobb szeren
csétlensége volt az a magatartása, a 
melyet a vasutasokkal szemben tanú
sított, a melylyel ezt a hatalmas tes
tületet maga ellen ingerelte úgy, hogy 
a vasúti sztrájk alkalmával már sejt
hettük, hogy ez az esemény nagy be
folyást gyakorol és esetleg tragikus 
hatással lehet politikai működésére. És 
ehhez járult még, hogy a közigazga
tási tisztviselők fizetését rendezte, az 
állami tisztviselőkét pedig nem emelte 
fel, a minek következtében ezeket el
keserítette és maga ellen lázitotta, ama
zokat pedig közönyösökké tette. Mert 
törődtek is azzal, hogy győz e vagy 
bukik Tisza, midőn már élvezetében 
voltak a felemelt fizetésnek. Beati possi- 
dentes. Ha Tisza igazi politikus lett 
volna, olyan, a milyen nálunk bol
dogul, akkor csak megígérte volna 
a fizetésrendezést, de nem valósította 
volna meg a választások előtt.

A „Brassói Lapok“ tározója
A pénz a magyar közmondásban.

— A .Brassói *;Lapok* eredeti tárcája, —

Sokszor egy-egy közmondásban több 
bölcsesség van, mint testes könyvben. 
Azért szedtük össze a pénzre vonatkozó 
magyar közmondásokat ős ide Írjuk sor
jára :

A krajcárból lesz a forint. '
A fillér is pénz, mert ezzel szokták 

az aranyat kímélni.
Aki a krajcárt nem becsüli, a forin

tot nem érdemű’.
Két dolog káros a háznál : a rossz 

pénz és a rossz cseléd.
A rossz pénz el nem vész.
A fa pénz is jó : ha elveszti sem 

kár. —
Ebül szerzett, ebül vész el.
Nincs áldás a hamis kereseten, egy

Nem jó sok szó, csak a sok pénz jó, 
nincs könnyebb a tesi erszénynél.

A pénznek szerelme gonoszság gyö
kere; lidércet és imád, csakhogy pénzt 
hozzon: a pénzért a lelkét is odaadná.

Elrejtett kincs nem megy ki eszed
ből. —

A szegény ember úgy néz a kedve
sére, mint gazdag ember az ő sokára

Nyugtalanít a kincs, akár van, akár 
nincs.

Kölcsönkérésnek megadás a vége.
Régi kölcsön sem ajándék. Ha ellen

séget akarsz szerezni, adj kölcsön.
Adós fizess, beteg nyögj 1
Sok esztendei bú sem fizeti ki a 

pénzadósságot.
Aki vagyonánál többel adós, semmije 

sincs.
Kinek mennyi pénze, annyi hitele.
Ha veszni akarsz, vállalj kezessé

get. —
A kamatos pénz egy tálból eszik az

Kettőt nem lehet az országból kiir
tani : a pört és adósságot.

Elég gazdag, ki senkinek sem adós, 
A nagy pompa erszény koporsója.
Előbb úri pompa: aztán koldus 

konyha.
Pompás teremtés, pénzveszteség.
Dárius kincsét is elköltené a tékozló.
Akinek semmije sincs nem sokat té- 

kozol.
Csúnya lánynak is szép a pénze.
A gazdag özvegyasszony mindég har

minc esztendős, ha moringja van.
Kettőt nem tanácsos elvenni: vén 

asszonyt pénzéért, rossz kocsit vasáért.
Gazdag lánynak böjtben is esik [far

sangja.
Ahol a szegénység benyit az ajtón, 

ott a szeretet kirepül az ablakon.
Sok kevélyt és bolondot csinál a gaz

dagság, mikor a bányában pénzt vernek, 
sok kevélyt is támasztanak.

hamisan jött pénz elhajt száz igazat. emberrel.

V.,

Első cs. és kir. osztrák magyar kizárólag szab, viharmentes 

omlokzat-fe^Ek-gyái1 
Kronsteiner Károly

B í c s, HL, Hauptstrasse, 120. saját házában. 
Kívánatra ingyen próba, mintakönyv és prospektus.

lg 

Kronsteiner-féle uj zománcz Homlokzat-festéke tőrv- védve.
Ötven különböző minta, vízzel keverhető, mosható, viharmentes, 
tűzálló, zománczozott. csak egyszerű mázolás. Jobb, mint az olaj- g 
festék. Évek során szállítja a cs. és kir. uradalmak, katona és eb 
vilintézőségnek, vasutaknak stb. Minden résztvett kiállításon első g 
díjjal jutalmazva. Legolcsóbb festék homlokzatokra, belterületre, 
különösen iskolák, kórházak, templomok, kaszárnyákhoz stb. és 8 
mindenféle más tárgyhoz. Egy négyzetmeter ára 2lA kr. Meg- | 
lepő eredmény. Homlokzat festék, viharmentes, mészben oltható. 
49 minta olajfestékkel azonos. Gr.-ja 12 kr. tói feljebb.
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És itt kerítjük sorra legnagyobb 

tévedését. Becsületes ember volt, 
vagy a mint gróf Andrássy Gyula 
mondotta »igaz* ember. El kell 
hinnünk, mert gróf Andrássy Gyula 
mondta. Gróf Andrássy Gyula nem 
hazudik és nem is szabadelvüpárti, te
hát lehet neki hinni, sőt minden jó 
hazafi kell hogy higyjen szavának. El
hisszük tehát, hogy gróf Tisza István 
„becsületes“ „igaz ember“' volt. De ne
vetségesnek tartjuk, hogy egy állam- 
férfiú olyan tapasztalatlan legyen, hogy 
becsületességgel és igaz
sággal akarjon boldogulni Magyar
országon.

Kár hogy Bartha Miklós az ő 
„m a n d a tu mh a j sz a“ cimü remek 
cikkét, a melyet mi is közöltünk és 
Vázsonyi Vilmos az ő „Ararát“ cim 
alatt leirt kitűnő fejtegetéseit korábban 
nem adta közre. Tisza tanulhatott volna 
belőlük. Megtanulhatta volna a neve
zett szerzők által felhozott példákból, 
hogy ma a becsületesség, a jellem az 
lári-fári: a fő a svindli. Ezt nem mi ál
lítjuk, ezt gyönyörűen bizonyítják cik
keikben és mély fájdalommal hogy így 
van, az említett jeles egyének, Bartha 
M, és Vázsonyi Vilmos, a kiknek le
het hinni, mert nem szabadelvüpártiak.

Hát Tisza nem olvasta ezeket a 
cikkeket, vagy későn olvasta és meg
bukott. Tapasztalatlanságáért 
nagy árt fizetett, de megtanulta lega
lább a mit már syntaxista korában 
tudhatott volna: Si vivis Romáé vivito 
romano more.

Megbukott. És mi szeretjük bu
kásában is és szivünkbe zárjuk emlé
két és épen azt szeretjük legfőképen 
benne, hogy olyan nagyon naiv 
és tapasztalatlan volt.

A posta palota.
Brassó, jun. 19.

Köztudomású, hogy a in. kir. keres
kedelemügyi miniszter a pénzügyi palota 
szomszédságában levő háromszög alakú 
telket 19200 korona áron megvette abból 
a célból, hogy oda postapalotát építsen.

Ez a terv, most már közel áll a 
megvalósuláshoz. Az árlejtés ki van hir
detve ős abban az is ki van mondva, 
hogy a palotának az elvállalástól számí
tott két hónap alatt készen kell lennie. 
Miután pedig az ajánlatok beadására ki
tűzött határidő julius 13-án jár le, vilá
gos, hogy a palotának rendes körülmé
nyek között még ebben az évben kell 
elkészülnie és Brassó újból gazdagodni 
fog egy gyönyörű szép épülettel.

Olvasóközönségünket bizonyát a ér
dekelni fogja, ha a tervezett uj postapa
lotáról egyet-mást részletesebben elmon
dunk.

A mint már említettük, a m. kir. 
postapalotát azon a háromszögalaku tér
ségen épi’ik, amely a pénzügyi palota 
szomszédságában, ezen palota és a vasut-

utca között fekszik. Erre a térségre épí
tik oly formán, hogy a keskeny főhom
lokzat a Kapu-utcza felé lesz állítva. A 
szóban forgó teleknek a hátulsó, (a régi 
„Nap“ felé néző része nem lesz beépítve, 
hanem kerítéssel lesz körülvéve és ren
dezve lesz és ezen alakban külső udvar 
gyanánt szolgál.

A tervezésnél a városi mérnöki hi
vatal által megadott végleges járdama- 
gassági pontok szolgáltak irányadóul, a 
földszinti padló megállapítását pedig be
folyásolta azon körülmény is, hogy a ra
kodó perronoknak a járda színétől 1T0 
m. magasságban kell lenniök.

A hordképes talaj színének mélysé
ge és így az alapfalaknak mélysége is 
eszközölt próba fúrás eredménye alapján 
állapíttatott meg.

Az egész épület renaissance stylben 
épül. A homlokzat kiképzése az emeleten 
részint sárgaszinü téglából előállított nyers
falazat által, részint pedig kőporos vako
latból (a mely fehéres szürkés) történik. 
A homlokzat töldözinti része csakis kő
poros vakolatból készül, 4 homlokzattól 
a „Nap“ felé elnyúló két szárnyépületnél 
már a kiképzés úgy az emeleten, mint a 
földszinten, részint (sárgaszinü) keramit 
téglából előállított nyers falazat részint 
fehéres szürke kőporos vakolat által 
történik.

Az épület homlokzatának a széles
sége 14, a szárnyépületek hosszúsága 
43—43 méter, a két szárnyépületnek egy
mástól való távolsága (a külső oldalt ért
ve) a homlokzatnál 21, a másik végén 
37 méter.

A telek szélessége a homlokzatnál 
19 méter, az áteilenben levő másik olda
lon 49 méter ; hosszúsága a Vasut-utcza 
felőli oldalon 69‘5 m., a pénzügyi palota 
felőli oldalon 75’5 m.

Az egész telek területe 24G0 négy
zet méter.

Az egész épület a mi hozzávetőleges 
számításunk szerint 250 ezer koronába 
fog kerülni, ebbe bele nem értve a telek 
fentebb jelzett vételárát.

** *
A mi most már a díszes épület be

osztását illeti, arra vonatkozólag a követ
kezőket írhatjuk :

A földszinten lesz a hom
lokzaton a főkapu, a mely a főbejáratot 
képezendi a közönség számára.

A főkaputól jobbra is és balra is 
egy-egy ablak lesz, díszes üveg festéssel.

A főkapun belépve jobbra lesz egy 
helyiség a kapus számára, balra pedig 
egy helyiség az éjjeli távirda- és telefon
szolgálat és a nappali telefon szolgálat 
részére.

E két helyiség mellett illetve között 
elhaladva egy nagy márvány mozaik pad
lózattal kirakott előcsarnokba jutunk, a 
melyet a belépővel szemben eső részén 
nagy üvegfal határol illetve zár el, a mely 
üvegfalon állítólag a magasban üvegfes
tészettel kiképezve a magyar szent ko
rona fog tündökölni, a mint azt két an
gyal tartja.

Az előcsarnokból balra menve, ju
tunk a pénzügyi palota felőli szárnyépü
letbe, egy körülbelül 40 méter hosszú 
helyiségbe, a hol a főpénztár, utalvány, 
táviratok és levelek, postatakarékpénztár, 
levélirányitó- és továbbitó (speditio) rova- 
toló és átvevő; a leszámoló osztály és a
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levélhordók helyisége (befelé az udvar 
felé) lesz elhelyezve, úgy, hogy a 40 
méter hosszú helyiségből mindegyikéhez 
ezen osztályoknak hozzá férhet a kö
zönség.

Az előesarnokból balra menve a 
Vasut-utcza felőli szárnyépületbe jutunk, 
a hol van a feljárat az emeletre és azu
tán a posta- és távirda főnök két hivata
los helyisége, továbbá a csomag feladás, 
a csomagkezelés, csomagraktárak. A cso
magkezelési osztályba egy a Vasut-utcza 
felőli szárnyépület közepe táján levő mel
lékbejárat vezet, hogy a csomagokkal 
a közönség a főbejáratérintése nélkül jár
hasson a esomagfeladó helyiségbe

Úgy az egyik, mint a másik szárnya 
épületben 13—13 ablak van.

* 
♦ ♦

Az emeleten lesz a homlok
zaton a főbejárat felett egy üvegfestéssel 
díszített gyönyörű szép nagy ablak, ettől 
jobbra is, balra is egy-egy ugyancsak 
üvegfestóssel díszített ablak. A középső 
ablak díszes erkélyre nyílik.

A homlokzat mögött a palotának 
szép magas kupolája emelkedig, a va
lóságnál magasabbnak tün
tetve fel az egész épületet.

E kupolákban lesznek elhelyezve 
kábelokban a távirda- és telefon veze
tékek.

A homlokzatban az emeleten két he
lyiség lesz. Az egyik — a pénzügyi pa
lota felől levő — a telefonkapcsolat ré
szére, a másik tanácskozóhelyiségül lesz 
berendezve.

A Vasut-utcza felőli szárnyépületben 
lesz az előcsarnokkal ellátott lépcsőházon 
kívül a főnöki lakás, 6 szobával és mel
lékhelyiségekkel, melyeknek 12 ablaka 
néz a Vasut-utcza felé.

A p nzügyi palota felőli szárnyépü- 
letben lesz a helyiség a rendezői állvá
nyok részére, a hol a huzatok (telefon és 
távirda) lefutnak, azután a férfi ruhatár 
és végül a 27 méter hosszú hatalmas 
nagy Hughes távirdai gépterem, a hol a 
távirászok dolgoznak, a telepkamara, mű
szerész és vonalfelvigyázók. Ezen helyi
ségekbe egy óriási hosszú nagy zárt fo
lyosóról mennek be.

A pincehelyiségek majd
nem olyan magasságúak, mint a rendes 
földszint. Ezen helyiségekben a szolgai 
lakások, raktárak, stb. lesznek elhelyezve 
és a fűtési központ. Az egész épület ré
szére ugyanis a központi melegvízfűtés 
irányoztatott elő. Világitó anyagul pedig 
a légszeszt alkalmazzák,

A közlésünk elején megadott mére
tekből kitűnik, hogy az épületnek a 
»Nap* felőli oldalán szép nagy udva
ra lesz.

Dán Gyula bűnügye.
A brassói kir. törvényszék Fagarason.

Vili.
A Dán Gyula fogarasi gör. kel. fő

esperes bűnügyének tárgyalásáról megkez
dett tudósításunkat a következőkben foly
tatjuk :

Szombaton, 1905. évi junius hó 10- 
én tárgyaltak :

A vádirat 80. pontja. E vádpont sze
rint vádlott azzal van vádolva, hogy egy
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200 koronás tartozás fedezésére átvett 
Mundrea György és társai aláírásával el
látott váltót 240 koronáról töltött ki s 
1903. évi julius 4-én a Furnicánál érté
kesített s fenti tartozás törlesztése végett 
Mundrea Györgytől átvett 35 koronát jog
talanul megtartotta, — továbbá egy vál- 
tóürlapra a Mundrea György elfogadói 
Maxim Antal és Siche János kezesei név
aláírását reá hamisította s a váltót 600 
korona erejéig 1904. február hó 2-án a 
Furnicánál értékesítette. Végül egy vál- 
tóür'apra a Dopcsea Gerasiu elfogadói, 
valamint Mundrea György kezesek név
aláírását reá hamisította s a váltót 550 
kor. erejéig a Furnicánál értékesítette. 
Ezen cselekményei folytán vádolva van 3 
rendbeli magánokirathamisitás bűntetté
vel és 1 rendbeli sikkasztás vétségével.

Közvádló a főtárgyalás rendjén 1 
rendbeli magánokirathamisitás büntette 
miatt a vádat elejtette s miután sértett 
sem vette át a vád képviseletét erre néz
ve az eljárás meg is lett szüntetve.

A 600 és 500 koronás bűnjel váltók 
előtartása melleit kihallgatott sértettek 
határozottan állították, hogy az említett 
váltókon levő aláírások nem tőlük szár
maznak.

A kir. törvényszék elrendelvén az 
írásszakértők meghallgatását; az írásszak
értők véleménye szerint a kifogásolt alá
írások nem az illető nevek tulajdonosai
tól származnak, hanem ablakon lettek le- 
kopirozva, lerajzolva a bűnjelt képező 
váltókra, miután a nemkifogásolt 240 ko
ronás valódi váltó és a bűnjelt képező 
váltók összetéve a világosság felé fordít
va nemcsak, hogy teljesen fedik egymást 
hanem még a nevek közötti távolság is 
teljesen egybe'vág.

Tárgyaltatott továbbá a vádirat 81. 
pontja, mely szerint vádlott egy 200 kor.- 
nás tartozás fedezésére átvett váltót 252 
korona 55 fillérről töltött ki és értékesí
tett az Albinénál, azonkívül a sértettek 
által a fenti tartozás teljes lefizetése vé
gett átadott pénzt jogtalanul eltulajdoní
totta. Közvádló e vádpontra nézve a vá
dat úgy a magánokirat hamisítás büntette 
mint a sikkasztás vétsége miatt elejtette 
s az eljárás erre nézve meg is lett szün
tetve.

Tárgyaltatott a vádirat 82. pontja, 
mely szerint Staneja Jakab 840 korona 
tartozása törlesztése végett átvett 80 ko- 
nát és 160 koronát vádlott elsikkasztotta 
és végül tárgyalva lett a 83. pont, mely 
szerint egy 160 koronás tartozás fedezé
sére Serbán Jánosnétól átvett váltót 300 
koronáról töltött ki és értékesített az Al
binénál.

Közvádló a 82. pontra vonatkozólag 
emelt sikkasztás büntette miatti vádat 
eljetette, mire nézve az eljárás még is 
lett szüntetve, ellenben a 83. pontra vo
natkozólag a magánokirathamisitás bün
tette miatti vádat fentartotta.

HÍREK.
Brassó jun. 18.

— Gyász József kir. hercegért. Jó
zsef kir. herceg elhunyta alkalmából ma 
délelőtt a helybeli rom. kath. és ref. temp
lomban gyászisteni tisztelet volt, a me
lyen dr. Székely György főispán vezetése 
alatt megjelent az alispáni hivatal és az
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árvaszék személyzete, a városi tanács, a 
m. kir. építészeti hivatal és a kulturmér- 
nökség. Résztvettek az istentiszteleten a 
többi állami hivatalok tisztviselői is vala
mint a helyben állomásozó fegyvernemek 
tisztikara.

-• Személyi hir. Walthen Béla lőcsei 
főreáliskolai igazgató, a helybeli főreális
kola egykori tanára tegnap városunkba 
érkezett. Résztvesz a helybeli szász ev. fő
gimnázium érettségén mint kormánybiztos. 
Ugyancsak tegnap érkezett városunkba 
Teu'sch — szász ev. püspöki helynök, aki 
az ev. szász főgymnézium érettségijén a 
szász ev. egyházkerület főtanácsát képvi
seli.

— Kinevezés. A m. kir. pénzügymi
niszter Csiky Kálmán gyergyó tölgyesi 
vámhivatali ellenőrt a csikgyimesi fővám- 
hivalhoz vámellenőrré nevezte ki.

— A honvédség köréből, honvédelmi 
miniszter kézdivásárhelyi Szőts János 
honvéd főhadnagyot Kézdivásárhelre, nagy- 
nyujtódi Köncei Károly honvéd hadna
gyot Kézdivásárhelyről Fogarasba he
lyezte áh

— Névmagyarosítás. A belügyminisz
ter kiskorú Goldstein Arthur előpataki 
lakos családi nevének Gerőre történt át
változtatását megengedte.

— A főjegyző szabadságon. Jekelius 
Ágost vármegyei tiszteletbeli főjegyző, ma 
megkezdte négy hetes szabadság idejét.

— Confirmáeió Tegnap folyt le a 
belvárosi szász evang. (fekete) templom
ban a konfirmációi ünnepély. A konfir
mációra előadott 40 iiu és 47 leány, 
összesen 87 gyermek.

— Arvaszék. Brassó vármegye árva
széke f. hó 21-én szerdán d. e. 9 órakor 
a vármegyeház tanácstermében tanács 
ülést tart.

— Az első fecske. Komjáthy János 
színtársulatának tagjai közül Veres Sán
dor ügyelő a ki tegnap érkezett váro
sunkba hogy már most megtegye az elő
készületeket Komjáthy János társulatá
nak bevonulására. A társulat pünköst 
hétfőn tartotta utlsó előadását Sátoralja
újhelyen és azóta a tagok szünidőt élvez
nek. Komjáthy János maga, valahol Olasz
országban koborol.

— A brassói posta palota. A brassói 
m. kir. posta-, távirda és távbeszélő hiva
tal elhelyezése céljából emelendő egyeme
letes épület felépítése alkalmával teljesí
tendő : 1. föld-, kőmívés-, rabitz- és el
helyező ; 2. vasbeton; 3. hengerelt vas ; 
4. kőfaragó ; 5. ács ; 6. cserépfedő ; 7. bá
dogos ; 8. burkolati ; 9. padozati; 10, asz
talos ; 11. lakatos ; 12. mázoló ; 13. szob
rász ; 14. üveges ; 15. vas- és fagörredőny 
és vászonredőny ; 16. szobafestő; 17. víz
vezeték, csatornázási, központi fűtés és 
légszesz berendezési ; 18. kövező munkák 
elkészítésére a nyilvános árlejtést a m. 
kir. kereskedelemügyi miniszter kihirdette. 
Az árlejtési feltételekben ujitás az, hogy 
ajánlat mindegyik munkacsoportra csakis 
egyen kint külö n-k ülőn te
hető. Az ajánlatok julius 13-án déli 12 
óráig adandók be. Ezen árlejtés jelen szá
munk hirdetéseink között olvasható.,Ugyan- 
csak jelen számunk más helyén ismertet
jük a tervezett uj postapalotát.

— A Dalárda Derestyében. A Bras
sói Magyar Dalárda f. hó 25-én, vasárnap 
d. u. 3 órakor Dónáth Károly és Fischer

András karmesterek vezetése alatt a de- 
restyei vendéglő nagytermében tánccal 
egybekötött előadást tart terített asztalok 
mellett. Meghívókat ez alkalommal nem 
küld szét a dalárda, hanem ez utón hívja 
meg Brassó, Dereste és Hétfalu lelkes, a 
magyar dal iránt fogékony .közönségét 
hangversenyére es azon reményének ad 
kifejezést, hogy hazafias vállalkozását a 
nagyérdemű közönség tömeges látoga
tással fogja honorálni. A hangverseny- 
rendezése körül felmerült költségek fede
zésére a dalárda csekély 1 kor. belépő 
dijat állapított meg személyenkint. Belépő 
jegyek előre válthatók Brassóban, Nagy 
István kalapkereskedő lensori üzletében, 
az előadás napján pedig d. u. 2 órától 
kezdve a derestyei nagy vendéglő pénztá
ránál. A belépő jegyek tulajdonosokat a 
műsort követő táncmulatságon való rész
vételre is feljogosítják. A hangverseny 
műsora a következő: 1. Lányi E.: Kuruc 
nóták.“ Énekli a férfikar. 2. Bellovits J.: 
„Cantate“. Női kar solokkal. (A solokat 
éneklik Kovács Emma k. a. és Trebits 
Olga k. a.) 3. Tréfás magánjelenet. Elő
adja Bernhardt Dezső ur. 4. Jaschik Gy.; 
„Délibáb keringő.“ Énekli a vegyeskar. 5. 
Tenor solo. Énekli Binder Jenő ur. 6. Verdi 
J.: „Páris ifjai.“ Énekli a férfikar. 7. Zi- 
may L.: „Népdalegyveleg“. Énekli a ve
gyeskar. Műsor után tánc. A tánchoz a 
zenét a hosszufalusi első népzenekar szol
gáltatja.

— Mozgó fényképek Brassóban. A 
Berlini Royal kinematograph társaság a 
napokban ide fog érkezni és egy nehány 
előadást fog tartani. A óriási műsorból 
kiemeljük az Orosz-japán háborút, József 
főherceg temetését és egy egész sorozat 
ujdoságot.

— Záró ünnepély a zárdában. A szent 
Ferenc-rendi nővérek vezetése alatt álló 
róm. kath. elemi és polgári leányiskola 
vasárnap f. hó 25-én d. u. 3 órakor a 
zárdaiskola nagytermében zenevizsgával 
egybekötött záróünnepélyt tart. A záró
ünnepély műsora; 1. nyitány. „Huszár in
duló“, 8 kézre. Zongorán előadják : Bos
sin., E. Bossin V. k. a., Bede I. és Bosin o. 
2. A madáíkák csicsergése. Karének. 3. a) 
Bodor fejecske. Polka 6 kézre. Játszók; 
Becsek I., Tartler R. és Mikovényi Cs. b) 
Keringő. 6 kézre. Előadják : Dájbukát A., 
Szebeny I. és Dömjén M. 4 „Das Licht 
am Strande“ szavalja Wagner I 5. Jel
mezes tyroli életkép, tánccal egybekötött 
daljáték. 6. „Havasi rózsa.“ Keringő 4 
kézre, előadják: Horváth E. és Horváth 
A., hegedűn kíséri: Csató E., Wagner L 
és Takáts M. 7. Egyveleg. Éneklik az 
intézet növendékei. 8. a) Á vig zenészek. 
Polka, 8 kézre játszák : Bede I., Brand
städter E, Bosin O. és Comitupoli A. b) 
Klasszikus gyakorlatok. Bede Irma. 9. a) 
„Csak várja őt“ című költeményt szaval
ja Papp V. b) Magyar népdalok, zongo- 
rakisérettel játszák : cimbalmon kíséri : 
Kálnoky A., hegedűn: Csató E„ Wagner 
I. és Takáts M. 10. Hol a tavasznak. Kar
ének. 11. „Kicsinyek szakácsmüvészete.“ 
Szereplők : Orlovszky E , Bede E. 12. A 
vándormadarak. Szavalva : Komlós M. 13. 
Konyha hangverseny. Tréfás jelenet. Sze
replők : Bede E., Bede I., Trnyák G., 
Brandstädter E., Schwetter E., Mikoványi 
E., Bossin 0., Albert L, Örlovszky G. 
Violin-cellon kíséri Ulbrich H., hegedűn 
Csató E. és Takáts M. 14. Fényképész és
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paraszt, komikus duett. Éneklik : Trebits 
O. és Kálnoky A. 15. Bucsustató^Orlowszki 
és Dietrich. 16. Magyar királydal. Hym- 
nus. 17. Zárszó.

— Találtatott egy szivattyús kerék
pár. Átvehető a rendőrségen.

— Határszéli forgalom Predea- 
lon, junius 15-én belépett 324 személy 
kilépett 198 belépett ezek közül lejárt 
okmánynyal 2, okmány nélkül 6, idegen 
alattvaló 64. Kilépni akart okmány 
nélkül 1. Romániában visszahagyott 
kiskorú leány, 20 éven alul 0. Az eljárás 
megindittatott 8 személy ellen. Romániá
ból ide átkisért magyar honos toloncz 0. 
Szabályszerű útiköltséggel ellátva belépett 
román kivándorló zsidó 0. Magyarországról 
Romíniába visszatért román kivándorló 
zsidó 3.

— Kiadó lakás. 4 szoba- fürdőszo
ba-, előszoba-, konyha-, kamara-, s egyéb 
mellékhelyiségekből álló emeleti lakás a 
Kut-utcza 39. sz. alatt Szt.-Mihály nap
tól kiadó.

Tanügy.
Brassó, jun. 19.

— Érettségi vizsgák. A brassói rőm. 
kath. főgimnáziumban és a helybeli 2ev. 
szász főgimnáziumban ma kezdődtek meg 
az érettségi vizsgálatok, amelyek holnap 
is tartani fognak. Az eredményt mind a 
két intézetben holnap fogják kihirdetni.

Irodalom.
Brassó, jun. 19.

— Szanatóriumi Lapok. A József fő- 
herczeg szanatórium egyesület uj lapot in
dított meg, mely méltán tarthat számot 
szélesebb körök érdeklődésére. Az egyesü
let elhunyt nagy védőjének József kir. 
hercegnek arcképe és az egyesülethez 
intézett sorai díszítik a lapot. Közli K o- 
rányinak, a társadalmi harc vezérének ha
talmas előadását a tuberkulózis ellen való 
küzdelem mai állásáról az egész világban, 

’ íny meleg, de szívből írott sor mél-
i Korányit és bemutatja arcképét. A 
tyülés alkalmából közli a lap Augusta 

«.... herczegnő arcmását, szép szavait. 
Kuthy Dezső tanár gyönyörű előadását, 
Lukács elnök magvas bevezető és üdvözlő 
beszédét, a jövő évi munkaprogrammot. 
Apró közleményei a zászlót bontott egye
sület agilis tevékenységéről, és mozgalmas 
életéről számol be. Ezt a lapot az egye
sületnek minden tagja ingyen kapja. Föl
hívjuk rá minden igaz szivü ember figyel
mét. Aki arra a lapra igényt tart, az arról 
tesz tanúságot, hogy szive hajlik a nemes 
célok felé és ereje szerint támogatja az 
egyesületet céljában. Megrendelhető Buda- 
kesz (Királyi bérház.)

Törvényszék.
Brassó, jun. 19.

— Dán Gyula bűnügye — a mely
nek tárgyalásáról kimerítő tudósítást hoz
zunk — óriási munkát ad a bíróknak. Azt 
Írják nekünk Fogarasból, hogy a tárgya
lási jegjzőkönyv már eddig 150 ivet tesz 
ki. Arról is értesülünk, hogy az utolsó 
tárgyalás szerdán lesz és azután meghoz

zák az ítéletet, amely elé bizonyára a leg
nagyobb várakozással tekint a vidék kö
zönsége.

Iparosok és kereskedők 
érdeke.

Brassó, jun. 19.
— Kereskedők gyűlése Székelyudvar

helyt. Az Országos Magyar Kereskedelmi 
Egyesülés székely kerülete idei nagy gyű
lését augusztus 13-án Székelyudvarhelyt 
tartja meg. A meghívókat a jövő héten 
már kibocsátják. Az első székely gyűlésre 
meghívják az ország összes kereskedő 
egyesületeit s a gyáriparosok országos szö
vetségét. Mert egyúttal annak a célnak is 
akarnak szolgálni, hogy a Székelyföldet a 
közgazdasági életet mozgató tényezők 
megismerjék és a közérdeklődés a parla
gon heverő becses ipari anyagok, valamint 
kitüuő fürdőink iránt felköltsék. Ezért 
Bürger Albert a székelyudvarhelyi gyűlé
sen felolvasást fog tartani a Székelyföld 
közgazdasági állapotáról és ismertetni fog
ja mindazon természeti kincseket, a me
lyek kiaknázásra várnak. A gyűlést kővető 
napon a vendégek kirándulásra indulnak 
és pedig két csoportban. Az első csoport 
Korondot, Parajdot, Gyergyószentmiklóst, 
Szárhegyet, Ditrót, Tölgyest, Borszéket, 
Toplicát és Szászrégent nézi meg. A má
sodik csoport Parajdtól elválva Szovátára 
és onnan Marosvásárhelyre jón. Az Omke 
székely kerülete minden évben más más 
városban tartja meg nagygyűlésé*, hogy 
így az egész Székelyföldet megismertesse 
a hazai kereskedő világgal.

Katonaij posztonemük szállítása a 
brassói szabóknak. Regenhart Ferenc és 
társa pozsonyi cég, a katonai posztónemü 
ruhák szállítója a m. kir. honvédelmi mi
niszter rendelete folytán az Országos 
Központi Hitelszövetkezet kötelélékébe 
tartozó 1. (budapesti szabóiparosok hitel
es termelő szövetkezetének, 2. a brassói 
ipari hitelszövetkezet szabóipari szakcso
portjának, 3. a hódmezővásárhelyi ipari 
hitelszövetkezet szabóipari szakcsoportjá
nak, 4. a marosvásárhelyi ipari hitelszö
vetkezet szabóipari szakcsoportjának. 1000 
gyalogsági zubbonyt á 2 kor. azaz kettő
koronáért darabját, 1400 lovassági zub
bonyt á 2 kor. azaz kettökoronáért da
rabját 1030 gyalogsági nadrágot á kor. 
58 fill. azaz egykorona ötvenyolc fillér 
darabját 1700 lovassági vörös nadrágot á 
1 kor. 65 fill. azaz egykorona hatvanöt 
fillér darabját és a magyar gyapjuáru-ka- 
touaposztó és takarógyár részvénytársa
ság Zsolnán 600 gyalogsági zubbonyt á 
2 kor. azaz kettő koronáért darabját, 850 
lovassági zubbonyt á 2 kor. azaz kettő 
koronáért darabját, 600 gyalogsági nad
rágot á 1 kor. 58 fill. azaz egy korona 
ötvennyolc fillér darabja, 800 lovassági 
vörös nadrágot á 1 kor. 65 fill, azaz egy 
korona hatvanöt fillér darabja hajlandók 
a m. kir. honvédelmi miniszter előírásai 
szerinti és a m. kir. honvéd központi ru
határ által kiadott minta után történendő 
confectionálás végett átengedni.

Az előbbi felsorolt vairási dijak úgy 
értendők, hogy a szabályszerű középkel
lékek, mint cérna, kemény vászony, zub
bony szalag és kapcsok a szövetkezetek 
által, azok számlájára hozzá adandók.

Közgazdaság.
Brassó, jun. 19.

Állategészségügy Brassóvármegyé- 
ben. A legújabb kimutatás szerint a vár
megye területén a következő állatbetegsé
gek fordultak elő :

Ivarszerví hólyagos (kiütés : Brassó 
3 udvar.

Sertésorbáncz: Botfalu 2, Földvár 3, 
Prázsmár 2 u.,Szászmagyaros 6, Veres
mart ; Brassó.

Sertésvész : Feketehalom 2 u. Új
falu 2 u.,

A szomszédos vármegyék közül ser- 
tésvész és rühkor szórványosan Három
szék, Fogaras és Csikvármegyókben is 
előfordult.

Táviratok.
— Saját tudósítónk távirati jelentése. —

Az uj kormány kinevezése.
Budapest, jun. 19. (d. u. 1 ó.) 

A hivatalos lap mai rendkívüli száma 
közli báró Fejérváry Gézának miniszter
elnökké történt kineveztetését és gr. Tisza 
István miniszterelnök felmentését.

Gróf Tisza Istvánnak hazafias szán
déktól vezéreltetve, teljes odaadással tett 
hü szolgálataiért őszinte köszönetét mond 
a király és változatlan kegyelméről biz
tosítja.

A báró Fejérváry Gézához intézett 
kéziratban sajnálatát fejezi ki a király a 
felett, hogy a többség programmjára nem 
bízhatja a nemzetnek sorsát. Kijelenti, 
hogy a belügyi és a közgazdasági téren 
elfogad minden javaslatot, de a katonai 
kérdésben ragaszkodik a kilences bizottság 
programmjához, a minek következtében 
eddig elrendelt intézkedései is csak olya
nok lehettek, a melyek a hadsereg harc
képességét nem veszélyeztetik.

Végül kijelenti a király, hogy örö
mére szolgálna ha a béke helyreállítása 
sikerülne.

Teletontudósitások.
— Saját tudósítónk telefon-jelentése. —

József kir. herceg temetése.
Budapest, jun. 19. (éjjel 12 ó.) 

Nagy közönség látogatta tegnap délelőtt 
és délután a várpalota kápolnájában, mely 
egészen feketével volt bevonva, József kir. 
herceg ravatalát, amely körül diszőrség 
állott.

Ma d. u. 4 ó. ment végbe a temetés 
a főváros közönségének páratlan részvéte 
mellett, a király, az egész uralkodóház, a 
a bolgár fejedelem, valamint a külföldi 
diplomáciai kar jelenlétében.

A holttestet Majlát Gusztáv gróf 
erdélyi püspök szentelte be Kohl Medárd 
dr. felszentelt püspök és Battyányi Vil
mos gróf nyitrai segédpüspök segédletével-

A király és a kir. hercegek a sek
restyén át mentek a kápolnában fenntar
tott helyükre.

A beszentelés után a koporsót fel
emelték és gyászimák között a kápolnán 
és annak udvarán át a sírboltba vitték.

A koporsó előtt haladt a püspök a 
segédkező papsággal, a koporsó mellett a
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testőrök és apródok, a koporsó után a 
főudvarmester helyettes és a kamarások.

A sírbolt bejáratánál a testőrök és 
apródok visszamaradtak és csak a pap
ság, a főudvarmester helyettes és a ka
marások kísérték le a koporsót a sírbolt
ba, a hol a halottat újból beszentelték 
és a gyászimák be végeztével átadták a 
várplébánosnak és annak gondjaira bízták.

Ezután a sírboltból mindenki távo
zott.

Mig a menet a kápolnából a sír
boltba vonult, azalatt a királyi család és 
mindazok, akik jelenvoltak, elhagyták a 
kápolnát.

Pereid ügye.
Budapest, jun. 19. (éjjel 12 ó.) 

A képviselőháziállandó összeférhetetlenségi 
bizottsága ma délután 5 órától 6 és V» 
óráig ülést tartott és azon Perczel Dezső 
összeférhetetlenségi ügyét tárgyalták a ki
rályi kegydijra vonatkozólag.

A tárgyalások eredménye az, hogy 
Percei Dezső nevezett ügyére vonatkozó
lag az ‘összeférhetntlenség esetét kijelen
tették.

Ezt a képviselőház legközelebbi ülé
sén be fogják jelenteni.

Perczel Dezső kénytelen lesz mandá
tumát letenni.

Az uj miniszterek látogatásai.
Budapest, jun. 19. (éjjel 12 ó.) 

Az uj kormány egyes tagjai már többeket 
meglátogattak az ellenzéki politikusok kö
zül. —

Br. Fejérváry Géza uj miniszterelnök 
meglátogatta Darányi Ignácot, gróf Zichy 
Aladárt, gróf Zichy Jenőt és gróf Zichy 
Jánost és báró Bánffy Dezsőt.

Justh Gyulát meglátogatta Piltreich 
báró közös hadügyminiszter, akivel állítólag 
fontos politikai beszélgetése volt Justh 
Gyulának.

A helyzet aggodalmas.
Budapest jun. 19. (éjjel 12 óra) 

Több vezérpolitikus megkérdezte Juslh 
Gyulától, Kossuth Ferenctől és gróf Ap- 
ponyi Albert'ől, hogy mi a véleményűk 
a hivatalos lap mai rendkívüli számában 
megjelent királyi kéziratokról és kineve
zésekről.

A megkérdezett férfiak mindnyájan 
azt válaszolták, hogy nagyon aggodalmas
nak tartják a helyzetet.

Az uj kormány programmja.
Budapest, jun. 19. (éjjel 12 ó.) 

Az uj kormány félhivatalosan már közzé
tette programmját.

E programúiban közvetítő kormány
nak nevezi magát, a mely semmiféle po- 
lilikai irányban nincsen angazsálva.

Kötelességének tartja minél előbb a 
többséget segíteni uralomra és a meg
egyezést a király és a többség között 
létrehozni.

Kérni fogja a képviselőháztól a költ
ségvetésnek négy havi időre terjedőleg 
leendő megszavazását valamint egy évi 
ujoncjutaléknak a megadását és a kvota- 
bizottságnak kiküldését.

Ha lemondásra kényszerítik, nem kö
vet el semmi alkotmányellenes erőszakos 
dolgot, hanem lemond és kérni fogja a 
képviselőházat, hogy a miniszterválság 
megoldásáig napolja el magát, j

Orosz-japán háború.
London, jun. 19. (éjjel 12 óra.) 

Mandzsúriából az oroszokra nézve egyre 
kellemetlenebb hírek érkeznek.

Arról értesítenek, hogy Linevics 
orosz vezér hadseregei mindenütt hátrál
nak és hadállásaikat egyiket a másik után 
adják fel.

Egy francia miniszter lemondása.
Pária, jun. 19. (éjjel 12 ó.) A 

francia tengerészeti miniszter lemondott 
állásáról.

E lemondás nagyon rossz hatást 
tett Franciaországban, mert ez a minisz
ter volt az, aki a francia orosz szövetséget 
létrehozta.

Az orosz nagyhercegek mene
külnek.

P é t e r v á r, jun. 19. (éjjel 12 ó.) 
Alexejew orosz nagyhercegnek a tenger
nagyi állásról való lemondása következ
tében az összes orosz nagyhercegek kül
földre akarnak költözködni, mert látják, 
hogy az orosz nép által követelt refor
mok rohamosan közelednek a megvaló
sulás felé.

REGÉNY - CSARNOK
Viola.

Irta: Dr. Gombosné — Miklósy Ilona.
6

Kezében nagy csokrot tart. Boditó illat
tal teljest. De a bokréta soha sincs készen. 
Mindig hiányzik belőle valami: vagy egy 
ritka, remek rózsaszál, vagy egy kis igény
telen fűszál. A szép tündér azután lehajol, 
szakit. S vagy egy büszke fejedelem vagy 
egy szegény koldus tűnik el a íöldszinéről.

— Nem, nem Kató, nem kell semmi. 
Csak hagyj mindent így. Minek ? Majd ké
sőbb.

Szegény jó Kató, édes, öreg dajkám, 
egészen oda van a rettegéstől. Nem tud 
semmit, de sejt mindent. És hűséges szemei 
olyan mély bánattal, annyi odaadással ta
padnak reám. Azt hiszem, a szive vérével 
váltaná meg minden könnycseppemet. De én 
már sirni nem tudok. Egy nap alatt, — egy 
borzasztó nap alatt — elsírtam minden 
könnyemet. Én vagyok a világ legnagyobb 
pazarlója, egy nap alatt tékozoltam el egy 
egész élet kincseit.

— Nem, Kató, mondtam már, hogy 
nem kell semmi. Majd szólítalak, Csak menj 
most, menj.

Szegény jó lélek. Minden negyed órá
ban feljön megnézni, nem történt-e valam. 
baja az ő „kis madaráénak. Bezárom az 
ajtót, Kató ugyan meg lesz ijedve, ha zárva 
találja. De húsz nap óta egyebet sem tesz, 
mint rémüldözik. Egy kevéssel több ijedtség 
már nem árthat meg neki. Nem akarom, 
hogy zavarjon, nyugodtan akarok írni. — De 
hol kezdjem? Talán ott, a hol megismertem 
őt vagy még előbb? Hát éltem-e én előbb, 
mig őt, nem ismertem? És élek-e, mióta nem 
akar ismerni ? . . . Oh gyáva, gyáva női 
gyöngeség. Égész létünket, életünk minden 
reményét egy ingatag férfi szívbe vetni. Nem 
gyávaság ez ? Hát nincs a világon millió és 
millió szép, magasztos dolog, a miért érde
mes élni? — Nincs, Mert miért élni, ha 
nincs kiért élni. Addig tudtam élni boldogan

élni, amig nem ismertem őt. Gyermek voltam 
gondtalan és vidám. Amióta csak érezni tu
dok, itt laktunk ezen a csodaszép helyen. 
A házunk egy völgy ölén épült vadászlak, 
köröskörül, amerre a szem ellát, erdőshegyek 
veszik körül. Előtte nagy tisztás terül el, 
mely nyáron át szép zöld pázsittal van fed
ve. Most hideg és fehér minden. De nyáron 
csodaszép az én házam, az én erdőm. A 
házat borostyán tutja körül, fel egészen a 
toronyszobácskám ablakáig. Egy óriási zöld 
kalitkának látszik az egész. És az erdő, 
az én drága erdőm?! Letudnám-e Írni,milyen 
vagy, milyen gyönyörű vagy! Az óriási fe
nyők, remek tölgyek, komoly cserlombok, 
mind jó ismerőseim nekem. Ismerem minden 
bokrát, minden virágját. Pedig mennyi van I 
Egész virágszőnyeg terül el kedves fáim 
között. És én büszkén sétáltam rajta min
denkor.

xFolyt. kör.)

Felelős szerkesztő: Dr. Vájná Gábor.

Nyilttér*

fehérré 
gyöngéddé testi. 

Mindenütt kopható.
Sarg-féle Glyc^rin szappan

úgy felnőtteknél, mint gyermekeknél a 
leggyöngébb korban a legkitűnőbb tisz
titó szernek bizonyult. Ismert tekintélyeid 
mint dr. Hebra tanár, Schauta, Frűhwald 
Breusz Károly és Gusztáv, Schandlbauer 
stb. által a legjobb eredménynyel hasz-

(78 —42nálják

* Ezen rovat alatt közlötteKÓn a szersesztőség nenj 
Jllal felelősséget

idilli árukat a vasútra és vasútról.
plnnlln] gyors- és teheráruk, valamint át- 
Di í üli ül költözködés! ingóságok továbbítását 
a világ bármely vasúti- vagy hajóállomására 
MtflHíF/'tpfpQPkpl “Helyben, vidékre, vagy 
lilÉUllu/ilülUüuIUjl bárhová butorszáilitóko- 
csival 63“ kezesség mellett. T&4 
Állami hivatalnokok, és katonatisztek 

kedvezményben részesülnek.
------Pontos és figyelmes kiszolgálás.--------  

Száraz raktárak *2^8 
bútorok és áruk beraktározására.

Könyvnyomdái munkálatokat Z modern kivitelben a leg- 
rP olcsóbb árban készít a 

Brassói Lapok 

" nyomdája 
<Ol<apu-u. 60.
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BRASS ó LAPOK

Árlejtési hirdetmény.
A brassói m. kir. posta-távírda és távbeszélő hivatal elhelye

zése céljából emelendő egy emeletes épület felépítése alkalmával 
teljesítendő 1.) föld, kőműves, rabitz és elhelyező, 2.) vasbeton, 3.) 
hengerelt vas, 4.) kőfaragó 5.) ács, 6.) cserépfedő, 7.) bádogos, 
8.) burkolati, 9.) padozati, 10.) asztalos 11.) lakatos, 12.) mázoló, 
13.) szobrász, 14.) üveges, 15) vas és fa gözredőny és vászonre- 
döny, 16.) szobafestő, 17.) vízvezeték, csatornázási, központi fűtés 
és légszesz berendezési, 18.) kövező munkák elkészítésére a követ
kező feltételek mellett nyilvános árlejtés hirdettetik.

1. ) Az árlejtésben rcsztvehet mindazon szakértő hazai iparos 
és vállalkozó, ki üzletének gyakorlására hatósági engedélylyel bir.

2: ) Ajánlat mindegyik munka csoportra csakis egyen- 
k i n t kü 1 ön-külőn tehető.

3. ) A munkára vonatkozó előméretes költségvetések és aján
lati minták vállalkozók rendelkezésére bocsáttatnak és kötelesek 
abba egységáraikat beiktatni, a végösszegeket pedig úgy számjegyek
kel, mint betűkkel kiírni; csakis azon ajánlatok fognak figyelembe 
vétetni, melyek a kiszolgáltatott eredeti iveken tétettek.

4. Az egy koronás bétyaggel ellátott és lepecsételt ajánlatok 
valamint annak megfelelő bélyeggel ellátott mellékletei : „ajá nla t 
a brassói p o > ta és távirda épület munkáira“ fel
irattal legkésőbb folyó évi iulius hó 13-án déli 12 óráig a keres
kedelemügyi m. kir. minisztérium segédhivatalának igazgatóságá
nál nyújtandók be.

Az ajánlatok folyó évi juliushó 14-én délelőtt 
10 órakor a miníszterinm 1/5. ügyosztályában 
(B u d a p e s t II. A 1 b r e c h t ut 1. sz. III. em) nyilvánosan 
felbontatnak.

5. Később érkezett, távirati utón küldött, vagy utóajánlatok 
figyelembe nem vétetnek.

6. Tartozik ajánlattevő vállalkozó az általános feltételek 6 
§-a szerint az ajánlati összeg 5%-ának megfelelő bánatpénzt az 
ott körülirt módozatok és kikötések mell.tt a budapesti m. kir. 
központi állampéztárba vagy a brassói m. kir. adóhivatali pénz
tárba az ajánlat benyújtása előtt letenni és az erről szóló nyugtát 
az ajánlathoz csatolni készpénz vagy értékpapíros az ajánlathoz 
bánatpénzül nem csatolható.

7. Föntartom magamnak azon jogot, hogy az ajánlattevő 
vállalkozók közül a jutányosság szemelőtt tartása mmle’t a mun
kavégrehajtásával azt a vállalkozót bízzam meg, ki annak jó ^és 
helyes teljesítésére már eleve is a legtöbb biztosítékot nyújtja, 
vagy, hogy a benyújtott ajánlatoktól egészen el is tekinthessek.

8. A munkákra vonatkozó általános és különleges feltételek, 
valamint a tervek Brassóban a m. kir. államépitészeti hivatalnál, 
továbbá Budapesten a kereskedelyemügyi m. kir. miniszté ium I-5- 
ügyosztálában fii. Albrecht ut 1. sz. III. em.) naponta délelőtt 
10—12 óra között megtekinthetők; ugyanott fognak az ajánlati 
minták és költségvetési példányok az' utóbbiak munkanemenként 
harminc fillérért a jelentkező vállalkozóknak kiszolgáltatni.

Budapest, 1905. junius hó 11 én.
Kereskedelemügyi m. kir. miniszter.

reg és fehérnemű különlegességi üzlet

Szőnyegek
Linóleum

Agyteritők
Függönyök

Stores
Bútorszövetek

Ablak íátyol és 
Karnisseket

ajánl a specialista:

j Brassó, Kolostor-u. 7. sz.— Rezsö-körut sarkán.
_................................_ __ ,

Ijegnagyóbb választék.
___________ (96—II.)

Ml ESS LAJOS 
bőrkereskedése 

grosso, Jfapu-utcsa 22. szánj.
Alapittatott 1S76 bán.

Ajánlja dús raktárát különösen 

jó mÍDósógii hazai gyártmányokban, 
mint

bőr-, talp-, és csizmakel-
lékekben is.

31
A legjobb minőségről, legolcsóbb árak
ról és pontos kiszolgálásról biztosítom 
.................... t. vevőimet.........................

*

férfiszabó uziete rBÉCSVÁROSÁ“-HOZ
Brassó, Kap uutc^a 51 j Osztr. magyar bank mellett.)
Ajánlja magát elegáns és legújabb divat szerint szabóit férfi-ruhakészité- 

sére, kezességet vállal kifogástalan kivitelért.
Nagy raktár bel- és külföldi Divat úgymint finom fekete frakk és szalon 

szövetekben.
Pontos kiszo’páiás Jutányos árak

v

te

K
(mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagjának) asztalosipari szakcsoportja ajánlja a vásártó közönség nagybecsű figyelmébe 

j Brassóban a Kapu-u. 47. sz. a. hntorÓHI CSamokát

a mely gazdag és választékos raktára a helybeli asztalos mestere* által készített szolid, ízléses és olcsó szoba és lakbérén
él Meséseknek. — Ugyanitt bármmemu aszalós-, esztergályos- és kárpitos munkákén megrendeléseket— a lehető 

■ legolcsó^Jfek meikt — e’fogadurk és pontosan teíjesk&nk.
Egész lakások, szállodák, iskolák berendezésére a megrendelést elfogadjuk.

Kérjük a vásárló közönséget szíveskedjék a helyi ipart támogatni!
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APRÓ HIRDETÉSEK
Kellemen Ferencz 

gyógyszertár a „ Fehér temptomhoi 
Kolostor otoza 8. h. sz.

mánynyei bíró
Véaas cramu i tég. —.80 í.
Vénás szappan 1 dib. —.50 L
Vénás Poodze 1 doboz kot.
Petrolíne hajszesz 1 üveg LbO f. 

Nagy választék ktUftnlegesaégekbeu ásvány vizek
ben is

Egész éjjel nyitva!
Metropol kávéház 

8 FEKETE-UTCZA ». 
Kitűnő jó erdélyi borok. 

Elsőrendű kőbányai sörök.
Hideg ételek!

A postához.

fűszer, déligyümölcs, rövid és fes
ték áru kereskedése.
Brassó, Hosjzu-trtcza 64.

Teleforrszám 226.

Aki ió, irletes ételt
akar enni és kitűnő . Jfeustctdter JerjO 

valódi erdélyi borokat vala- O^ngVal gYÓgYSZCPtára 
la mint Pilsem „ürquelsőrt írni, _ ov od 04

menjen a Brassó, Búzasör 7. szám.
Rphwarvhnrír A k<?nagy°bb raktór az ös«« ovuvvAiZiUUi & gyógyszerészeti különlegességi és 

vendéglőbe (Brassó, Kórház-utrsa 20.) betegápolási czikkekben valamint 
«hol úgy palaczk, mint naponta friss'» gum tatárukban Stb. Stb.

töltött sört kaphat

« Ma erdélyi borok«» 
jutányos árak mellett..........  
.. .. nagyban 65 kicsinyben

KUN ANTAL
borkereskedőnél.

BRASSÓ, Kút-utcza 5.

J™9' ^udr'^r, Mfc, betörés-, rávese- kitűnő, tiszta konyha és kis Ápol- , , ’ , ’ ’
di finom jó erdeivi borok kap- lóV] Vár

hatók lüAl Ml, jég es baleset *3^®
Forkert Rudolfnál

Brassóban Kapu-utcza 2. és 
Tehénpiaczon 2 sz. alatt

$ niedg^es Q 
„Szőllő szálloda“ 

= elsőrendű szálloda 
a város központján----------- 

Ráczky Ágoston 
szállodás

biztosításokat előnyös feltételek mellett 
fogad el a

Remcuyik Trigyos Brassó, Virágsor 12

Miosi arczkrém ára 1 tég. 1'60
Miozi szappan 1 kor
Józsa dr.féle hajbalzsam 150
Hidrolin lábizzadás ellen 1'40

Nagy választék különlegeségekben 
ásványvizekben és parfümökben. 
Stenner Frigyes gyógyszertára 

Brassó, Kapu-utoza 21 szám.

Újonnan
helyreállítva

A ki a villásreggelihez egy pohár 
tiszta jó erdélyi bort vagy min
dennap frissen csapolt sört akar 
inni, fáradjon le a „Tanácsház 
pinczéjéb&‘, szembe a közúti 
vasút megállóhelyével.

Foith György 
gépkötőde, rövid és szövöáru üzlet 

Kapu-utcza 24. szám.
Saját gyártmányú kötött» 

áru. Mindenféle harisnya és trikó 
áruk olcsón és nagy választék
ban kaphatók.

Vigadó étterem

°

IS.TVAN Kovásznál fiÉpület, mu és géplakatos. _ * , • *
FEKETE-UTCZA 57. SZÁM. Női ruhákhoz való kellékek üzlete

Készít takarék tűzhelyeket, vas 
rácsokat gép épület munkákat stb.

Elvállal minden e szakmába vá
gó munkákat.

Javításokat gyorsan pontosan 
és jutányosán eszközöl.

Srassó, Kapivufcza ÍQ.
Dús választék női és férfi haris 
nyák, zsebkendők, kesztyűk, min
denféle csipkék, fűzők és zephirek- 
ben és így Vovább, a legjutányo

Bubb uruk mellett.

Tel Imán W.
POSZTÓ GYÁROS

Brassó Vár-utcza 116. sz. 
Ajánlja saját készítményeit 
mindenféle posztó és flane* 

lekben.

SZÄBÄD kézből
Ajánlja igen nagy raktarat

a legolcsobbtól a legfinomabb minőségig, 
a legdivatosabb kivitelben mindenféle 
árak mellett.

ESŐERNYÖKBEN,
melyek kedvező beszerzés miatt, igen olcsó árak mellett 
adatnak el. Sok évi tapasztalataim, valamint szakismeretem által 
abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy vevőimnek csak 
a legjobb áruval szolgáljak.

Javítások valamint nap és esőernyőknek teljesen újjá
alakítása és bevonása a legjobban, legolcsóbban és pontosan 
eszközöltetnek, annál is inkább, mivel csak is szakképzett 
ó munkaerőket alkalmazok.

igen kedverő feltételek mellett eladók:

I. Egy ház, Bolonya, Mester-u. 

IQ Qiám alatt udvari épülette1, istáI0- kocsi“ lv. oZulIi alul" szin és kertecskével, valamint 
mindenféle hozzátartozóval.

2. Élőpatak fürdőn „Zóna 
Villa“ és két más épülettel, egy mezei bír- 
|nL és a fürdő és ásványvíz jövedel- IQ 
lüK méből alapszabályilag biztosított 10 üzletrész

Árverési hirdetmény.
Alolirott tömeggondnok ezennel közhírré teszi, hogy Rosen

berg Frigyes brassói kereskedő cég csődtömegében a leltár 
1 — 1718. 1770. 1772. 1774. 1775. 1776. 1778. 1779. 1780. 1781. 
1783. 1787. 1789. 1790. 1792. 1793. 1794. 1780/1 és 1781/2 té
tel számai alatt öszszeirt pipere, börönd, férfi divat és külömböző 
árucikkek, valamint felszerelési tárgyak és házi berendezések 
vagyonbukott cég üzlet helyiségében, Lensór 24-ik szám alatt, 
1905 évi junius hó 23-tól kezdődőleg naponta d. e. 8—12 és d. 
u’ 2—5 óráig nyilvános árverésen tételenként, de lehetőleg csopor
tokban is, bírói kiküldött közbenjövetelével azonnali és készpénz 
fizetés mellett elfognak adatni.

Vevő viseli a vételár után esedékes illetéket és köteles az árut 
azonnal a helyiségből elszállítani.

Brassóban, a csödválasztmánynak 1905 évi május hó 13- 
án tartott üléséből.

Dr. Mosoiu János 
tömeggondnok.

3. Bácsfalu végén állomás és a közúti 

vasút megálló helye I qLáLq» két udvari épülettel 
közelében, egy LdKUfldZ, kitűnő pinczehelyi- 

séggel, nagy udvar, gyümölcsös és veteményes kerttel! 
igen szép kilátás a tömösi völgybe, rendkívül alkalmas 
nyaraló és üdülő helynek, valamint vendéglős és ipari 
vállalkozóknak, — a legkitűnőbb hegyi vízvezetékkel.™

Bővebb felvilágosításokkal szolgál, a tulajdonos 
Szabó Sándor, 

városi alkapitány.

mmnmmní
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Minden háztartásnál, ahol a pad
lót szépen tisztán szeretik tartani

Chr. Weyrauch és Társa-fél©

II lesz használva, amely szagtalan; hamar szá
rad és szép szinti. Minden cselédleány köny- 
nyen kezelheti.

T. sz. 7 7 8 3—1905.
Hirdetmény.

Az áruházi 7. számú bolti helyiségnek 1906. évi 
szeptember hó 29-ig leendő bérbeadása tárgyában, f. 
évi junius hó 27-én délelőtti 10 órakor Írásbeli ajánlati 
v rsenytárgyalás fog a városi tanács V a gazdászati 
ügyosztályában tartatni.

A közelebbi ajánlati versenytárgyalási és bérleti 
feltételek, az ajánlati versenytárgyalás napjáig, az em
lített tanácsi ügyosztályban a délelőtti órák alatt 8—12 
óráig, bárki által betekinthetök.

Brassó, 1905. évi junius hó 6-én.
A városi tanács

maradok,

Szolid árak.
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Mosható padlő-viksz is ép oly jó és 
könnyen kezelhető, csak

Teutsch és Tartler-nél
Koiostor-utcza 9. 530-50

Alapittatott 1835-ben

68 kr.

vésnök, ruggyantabélyegző és festék 
gyárosnál. Brassó, Kolostor-u. 14.

“szarvra“

A legszaporább ! A legtartósabb !
Tehát használva a legolcsóbb!

Raktár Brassóban : Schwetter Albertnál =

a

Laptulajdonos a „Brasói

2 ö a W

Vizmentes igen finom Kgr-onként 75 „ 
Olvasztott Kgr-onként 1 frt. 05 „ 

&(ercz JVl. 
füszerüzletében

Hosszu-utca 103 szám alatt

Mosott Kgr-onként

MIHÁLY A.
KfT üveg porczellán kereskedő, 

Brassód Hirscher-utcza 20.
Ajánlja dúsan berendezett üveg, porezelán, 

lámpa és tükör raktárát, valamint nagy válasz
tékú fali képek, fali díszek jutányos árak mellett.

Azonkívül elvállalok mindendféle üvegezést 
tükörbevágást, úgy házonkivill is.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve
kiváló tisztelettel

Jrtihály

órás és látszeréss
BRASSÓ, Kolostor-u. 3.

Nagy választék mindenféle órákban, továbbá 
szemüvegek, orrcsiptetők, barométerek, thernomete- 
rek, színházi és távcsövekben.

Szemüvegekkel szolgálok orvosi megrendelés 
alapján, valamint a jónak bizonyult saját Methodu- 
som alapján is.

Mindenféle javítások gyorsan és mér- 
* sékelt árak mellett eszközöltetnek. ...

Ruggyanta 
bélyegzők!

===== vagy

j e g y g ye 1

legjobb. legkiadósabb s ensélfoöva 
legolcsóbb szagban. — Minden 
káros alkatrészektől mentes.

Mindenütt kaphatói
| Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy g © 

/ f minden darab szappan a „Schicht“ névvel és f f 
fenti védjegyek egyikével legyen ellátva. @ 0

5?« c se « M 
« Hu*

A legjobb padlcmáz! -

U 1 C 3“

szükség esetén a rendelés 
napján a legjobb kivitelben

készítettnek : ^ ^27. -

Eladó
a Postarét és Lövész-utcza A sarkán 
levő ház. udvarral és kerttel, a 
lakás áll 2 szobából és konyhából — 
vízvezetékkel.

A telek különösen alkalmas vil
la építésre

Értekezhetni ugyanott a tulaj
donosnál.

Naponta Ms tiszta

VAJ
kapható.


